St. John XXIII Parish / Parroquia de San Juan XXIII

The Fifth Sunday in Ordinary Time / Quinto Domingo del Tiempo Ordinario
February 5, 2023 / 5 de febrero, 2023

A United Parish / Una parroquia unida
St. Mary Church / Iglesia de Santa Maria  St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas
1012 Lake St. 806 Ridge Ave.
Evanston, IL 60201 Evanston, IL 60202

Parish Office / Oficina Parroquial
St. Nicholas Church

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Monday-Friday: 9:30 am - 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm - 4:00 pm

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

Sunday Masses in English
Saturday (vigil): 4:30 pm (church)
Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espafiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am (chapel)
Tuesday: 8:15 am (church )
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 - 8:00 am (adoration before Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingtie (capilla)

Sabado: 7:30 - 8:00 am

(adoracion al santisimo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions
Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment

Reconciliacion - Confesiones
Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita



http://www.nickchurch.org
mailto:stnicks@nickchurch.org

Pastoral Staff / Equipo Pastoral

Pastor / Parroco

Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ

kklokpo@archchicago.org 847.864.1185 x225
847.864.0333 x204

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org

847.864.1185 x221
847.864.0333 x209

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw(@archchicago.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy, Pastoral Associate / Asociado Pastoral
cmurphy@archchicago.org 847.864.1185 x242

Ramon Navarro

rnavarro@archchicago.org 847.864.0333 x202

Jaime Rojas
jrojas@archchicago.org 847.864.1185 x233

Music Ministry/ Ministerio de Misica
Ace Gangoso, Director
agangoso(@archchicago.org

847.864.1185 x234
847.864.0333 x210

Dianne Fox, Co-Director
dfox@archchicago.org

Lifelong Faith Formation / Formacion en la fe

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith Formation /
Directora de formacion en la fe 847.864.1185 x223
kferrell@archchicago.org 847.864.0333 x 203

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora
jtamayo@archchicago.org 847.864.1185 x229

Administration / Administracion
Arthur Roggow Director of Operations/ Director de
Operaciones

aroggow(@archchicago.org

847.864.1185 x224

Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina
grico@archchicago.org 847.864.1185 x237
847.864.0333 x201

Yolanda Salgado, Administrative Assistant / Asistente
administrativa
ysalgado@archchicago.org

847.864.1185 x295

Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza

Diego Perez

Juan Carlos Salas (weekends)
Maria Alcantar, Housekeeper

224.286.0068
224.286.0069
224.286.0069

Pope John XXITIT School / Escuela de Papa Juan XXTII
Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org

1120 Washington St., Evanston, IL 60202
www.popejohn23.org

847.475.5678

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center-Second Floor
WWW.UCYM.Org

Upcoming Events / Eventos porvenir

Saturday, February 4
5:00 pm  AA Group
6:00 pm  Couples Group

Sunday, February 5
8:30 am  Educacion Religiosa
10:15 am Religious Education

St. Germain Rm.
Oldershaw Hall

Iglesia / Escuela
Church / School

11:30 am “The Letter” — A Film Event Oldershaw Hall

2:00 pm
6:00 pm

“La Carta” — Pelicula
Youth Group

Monday, February 6
7:00 pm  AA Group

Tuesday, February 7
6:30 pm  SPRED for Children

Catechists Meeting

7:00 pm  Educacion Religiosa

Oldershaw Hall
UCYM (Ctr.

Oldershaw Hall

St. Francis Rm.

Salon Social

Junta de padres y padrinos de

la comunién

Wednesday, February 8

7:00 pm  Grupo Carismatico
7:00 pm  Men’s Prayer Group
7:30 pm  English Parish Choir

Thursday, February 9
6:30 pm SPRED
7:00 pm  Circulo de Oracion

Friday, February 10
6:00 pm  Youth Group

Saturday, February 11
12:00 pm UCYM Youth Retreat
5:00 pm  AA Group

Sunday, February 12

8:30 am  Educacion Religiosa
10:15 am Religious Education
6:00 pm  Youth Group

Chapel
Music Rm.
Church

St. Germain Rm.
Chapel

UCYM Citr.

Oldershaw Hall
St. Germain Rm.

Iglesia / Escuela
Church / School
UCYM Ctr.

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETIN

For bulletin on... Due before noon on...
Para el boletin del... Entregar al medio dia del...
Feb./Feb. 19  Feb./Feb. 10
Feb./Feb. 26  Feb./Feb. 17
Mar./Mar. 5 Feb./Feb. 17

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237


mailto:Jmortiz@archchicago.org
mailto:roldershaw@nickchurch.org
mailto:jrojas@nickchurch.org
mailto:agangoso@nickchurch.org
mailto:jchavez@nickchurch.org
mailto:jtamayo@nickchurch.org
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Pray for our sick/Oremos por nuestros
Enfermos

Communion for the sick, homebound/
Comunién para los enfermos y discapacitados

Anointing of the sick / Uncién de los enfermos

Call/llame a Chris Murphy x242

Joanna Baranovskis

Helen Bland

Laura Bush

Tom Cosgrove

Sr. Patricia Crowley

Ella Erickson

Angela Luisa
Fernandez
Castafieda

Craig First

Patricia Fitzgerald
Pam Goulbourne
Antonia Garay
Dolores
Josefina Garay
Dolores
Amy Judge
Francine King
Darien Knapp
Mary Lee Lally

Grayson Maloney
Vicki Moreno
Colleen Nicely
James Nicely

Peggy Peacock
Kate Peters
Angelica Rodriguez
Raquel Rojas
Arizona Tuckwell
Patrick Tuohy

Pray for those who serve our country /
Oremos por aquellos que sirven al pafs

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos

you into paradise.

May the angels lead 1_

Que los angeles los
lleven al paraiso.

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juarez + Nancy Fuller
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza Jr. MaSS lntentiODS/l ntenciones de Mlsa
Chasity Castro Bobby Oldershaw
Jean-Jaques Emilien Seiko Okano
Molly Hampton Antonio Riveraan g%tgrgr?,ly’ F?b?;lia;z:M cGuire
Margatita Hernandez Claude Senecal 4:3 Opm + Edward Keigher
S dhesley 1 Lourdes Clavcl
1 Jim McCulloch
: Sunday, February 5
Readlngs (Of' the Week 8:30 am T Delfino Garay Dolores

Monday: Gn 1:1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 12, 24,
35c¢; Mk 6:53-56

Tuesday: Gn 1:20 — 2:4a; Ps 8:4-9; Mk 7:1-13

Wednesday: Gn 2:4b-9, 15-17; Ps 104:1-2a, 27-28,
29bc-30; Mk 7:14-23

Thursday: Gn 2:18-25; Ps 128:1-5; Mk 7:24-30

Friday: Gn 3:1-8; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 7:31-37

Saturday: Gn 3:9-24; Ps 90:2-6, 12-13; Mk 8:1-10

Sunday: Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34;
1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a, 27-28,
33-34a, 37]

Lecturas de la semana

Lunes: Gn 1:1-19; Sal 104 (103):1-2a, 5-6, 10, 12,
24, 35¢c; Mc 6:53-56

Martes: Gn 1:20 — 2:4a; Sal 8:4-9; Mc 7:1-13

Miércoles: Gn 2:4b-9, 15-17; Sal 104 (103):1-2a, 27-
28, 29bc-30; Mc 7:14-23

Jueves: Gn 2:18-25; Sal 128 (127):1-5; Mc 7:24-30

Viernes: Gn 3:1-8; Sal 32 (31):1-2, 5-7; Mc 7:31-37

Sabado: Gn 3:9-24; Sal 90 (89):2-6, 12-13;
Mc 8:1-10

Domingo: Sir 15:15-20; Sal 119 (118):1-2, 4-5, 17-
18, 33-34; 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a,
27-28, 33-34a, 37]

10:15am 1 Deborah Bulgrin
1 Dorothy Krier Marx Kulovitz
1 James Morrow

1:00 pm T Lupe Gonzalez
T Leonor Rodriguez
1 Juan Gonzalez
1 Josefina Torres
1 Ramiro Rodriguez
Monday, February 6
8:00 am  For the St. John XXIII community
Tuesday, February 7
8:15am  For refugees
‘Wednesday, February 8
8:00 am T Peter Ruel
1 Nancy Michelini
Thursday, February 9
8:00 am  For Ukraine
Friday, February 10
8:00 am  For those in need of shelter
Saturday, February 11
8:00 am  For our youth
4:30 pm  For the terminally ill

+ deceased/difinto




St. John XXITII Parish Finance Council

“Throw open the windows of the Church and let the fresh air of the Spirit blow through.”
St. John XXIII

As we continue to move forward to build the future of our parish, we need people of leadership and counsel to
serve on the new Parish Finance Council and the new Parish Pastoral Council. Fr Jean-Philippe will begin with
nominations and selection for the Parish Finance Council and shortly thereafter will look to form the Parish
Pastoral Council.

Parish Finance Councils assist pastors in the administration of parish temporal matters. A Parish Finance
Council is designed to aid a pastor in stewarding parish resources while being accountable to the parish and the
diocesan bishop. An active, well-formed Finance Council is a key element for assuring accountability and
promoting the financial health and mission of a parish.

A Parish Finance Council is a consultative body that assists the pastor in meeting his obligations. While the
Finance Council does not have decision making authority, consultation is at the heart of the decision making
process, which involves sharing information, listening, engaging in discussion, and promoting consensus.

Specifically, the Parish Finance Council assists the pastor in meeting his obligations to

o Establish and monitor the parish budget

e Prepare the annual financial report

e Manage cash and investment accounts

e Undertake and finance capital spending projects to maintain and enhance campus buildings and worship
spaces (including the school)

Parish Financial Council Member Qualifications

o Has the ability to read and analyze financial statements and budgets

o Understands the broad needs of the parish and is able to advise on hard decisions, with priority given to the
greater good of the parish and its people

e Demonstrates commitment to the mission of St. John XXIII Parish, always recognizing the need to support
the ministry of Jesus Christ in parish life

For a more detailed explanation, here is a link to the most current Parish Finance Council Guidelines, issued
by the Archdiocese of Chicago in 2020.

How to Nominate a Candidate for the Council
The new St. John XXIII Parish Finance Council will be made up of 7-9 individuals.

If you wish to nominate yourselffor the Finance Council, send a letter or email to Fr. Jean-Philippe expressing
your interest. The letter should be no more than one page in length and include your reasons for wanting to
serve on the Council as well as your relevant qualifications and experience. Please include your contact
information.

If you wish to recommend another parishioner for consideration, please send a letter or email to Fr. Jean-
Philippe with the person’s name and contact information, and why you feel the person would be a good
candidate.

Fr. Jean-Philippe has asked Shelley Benson to assist him in collecting the nominations. Please send all letters
of intent to Fr. Jean-Philippe (kklokpo@archchicago.org) with a copy to Shelley Benson
(shelleybenson5@gmail.com). The deadline to submit nominations is Monday, February 27. The names of the
new Parish Finance Council members will be announced on March 3.

In Christ’s love and peace,
The Unification Communications Team
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Consejo de Finanzas de la Parroquia de San Juan XXIII

" Abran de par en par las ventanas de la Iglesia y dejen que sople atravez el aire fresco del Espiritu".
San Juan XXIII

A medida que seguimos avanzando para construir el futuro de nuestra parroquia, necesitamos personas de li-
derazgo y consejo para servir en el nuevo Consejo Financiero Parroquial y el nuevo Consejo Pastoral Parro-
quial. El P. Jean-Philippe comenzara con las nominaciones y la seleccion para el Consejo Financiero Parro-
quial y poco después buscara formar el Consejo Pastoral Parroquial.

Los Consejos Financieros Parroquiales ayudan a los parrocos en la administracion de los asuntos temporales
de la parroquia. Un Consejo Parroquial de Finanzas esta diseniado para ayudar a un parroco a administrar los
recursos de la parroquia mientras rinde cuentas a la parroquia y al obispo diocesano. Un Consejo de Finanzas
activo y bien formado es un elemento clave para asegurar la responsabilidad y promover la salud financiera y
la mision de una parroquia.

Un Consejo Parroquial de Finanzas es un grupo consultivo que asiste al parroco en el cumplimiento de sus
obligaciones. Aunque el Consejo Financiero no tiene autoridad para tomar decisiones, la consulta esta en el
centro del proceso de toma de decisiones, que implica compartir informacion, escuchar, entablar discusiones y
promover el consenso.

Especificamente, el Consejo Financiero Parroquial ayuda al parroco a cumplir con sus obligaciones para

o Establecer y supervisar el presupuesto parroquial Preparar el informe financiero anual

e Gestionar el efectivo y las cuentas de inversion

e Emprender y financiar proyectos de gasto de capital para mantener y mejorar los edificios de la parroquia
y los espacios de culto (incluida la escuela).

Requisitos de los miembros del Consejo Financiero Parroquial

e Capacidad para leer y analizar estados financieros y presupuestos

e Comprende las amplias necesidades de la parroquia y es capaz de aconsejar sobre decisiones dificiles, dan-
do prioridad al bien mayor de la parroqu1a y su comunidad.

e Demuestra compromiso con la mision de la Parroquia de San Juan XXIII, reconociendo siempre la necesi-
dad de apoyar el ministerio de Jesucristo en la vida parroquial.

Para una explicacion mas detallada, aqui hay un enlace a las Directrices del Consejo Financiero Parroquial
mas actuales, emitidas por la Arquididcesis de Chicago en 2020. Las instrucciones estan en inglés, y publica-
remos una version en espafiol cuando esté disponible.

Como nominar a un candidato para el Consejo
El nuevo Consejo Financiero Parroquial de San Juan XXIII estara formado por 7-9 personas.

Si desea nominarse a si mismo para el Consejo de Finanzas, envie una carta o correo electronico al P. Jean-
Philippe expresando su interés. La carta no debe tener mas de una pagina e incluir las razones por las que
desea formar parte del Consejo, asi como sus cualificaciones y experiencia. Por favor, incluya su informacion
de contacto.

Si desea recomendar a otro feligrés para su consideracion, por favor envie una carta o correo electrénico al P.
Jean-Philippe con el nombre de la persona y la informacion de contacto, y por qué cree que la persona seria un
buen candidato.

El P. Jean-Philippe ha pedldo a Shelley Benson que le ayude a recoger las candidaturas. Por favor, envien to-
das las cartas de nominacion al P. Jean-Philippe (kklokpo@archchicago.org) y copia a Shelley Benson
(shelleybenson5@gmail.com). La fecha limite para presentar las nominaciones es el lunes 27 de febrero. Los
nombres de los nuevos miembros del Consejo Parroquial de Finanzas se anunciaran el 3 de marzo.

En el amor y la paz de Cristo,
El Equipo de Comunicaciones de Unificacion
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St. John XXIII Mardi Gras Party

Live Auction

Tickets to Mardi Gras are going fast!
Order yours today at sj23party.org! If
you're not at the party, you'll miss your
chance to bid on one of these fabulous
live auction items.

eAn October week at a beautiful lake
cabin in Maine. This spectacular
vacation home sits in the foothills of the
White Mountains on pristine Lake
Kezar. Fully equipped kitchen, four
bedrooms, and three full bathrooms.

A case of fine wine. Curated by wine
aficionado Neil Gambow, these twelve
bottles are sure to please even the most
discerning palates.

eTequila premium package. Six bottles
of Mexico’s best capture the mystique
and romance surrounding tequila.

St. John XXIII Parish Mardi Gras Party

Fiesta de Carnaval de San Juan XXIII
Subasta en Vivo

jLas entradas se estdn vendiendo rapido!
iCompra tus boletos hoy en
sj23party.org! Sino estas en la fiesta, te
perderas la oportunidad de jugar por uno
de estos fabulosos premios de la subasta
en vivo.

eUna semana de Octubre en una hermosa
cabaifia junto a un lago en estado de
Maine. Esta espectacular casa de
vacaciones en el estado de Maine se
encuentra en las colinas de las Montafias
Blancas en el pristino lago Kezar. Con
una cocina totalmente equipada, cuatro
dormitorios y tres bafios completos.

eUna caja de buen vino. Curada por el
aficionado al vino Neil Gambow, estas
doce botellas seguramente complaceran
incluso a los paladares mas exigentes.

ePaquete premium de tequila. Seis
botellas de lo mejor de México capturan la
mistica y el romance que rodea al tequila.

is February 18", 6:00 pm to 10:30 pm, at
Misericordia/Heart of Mercy’s Jean
Marie Ryan Center. $55/person (adults
only); ticket sales continue through
February 12" or as long as space is
available! Coordinate with friends to
reserve a table for 10.

To purchase entrance or raffle tickets, or
to make a donation, go to: s;.23party.org

[=]

[m]: 7 [l

La fiesta de Carnaval de la parroquia San
Juan XXIII es el 18 de febrero, de 6:00 pm
a 10:30 pm, en el Centro Jean Marie Ryan
de Misericordia / Heart of Mercy. $55/
persona (solo adultos); jLa venta de
boletos continta hasta el 12 de febrero o
hasta agotar existencia! Unete a tus
amigos para reservar una mesa para 10.

]

OR scan the QR code. Para comprar boletos de entrada o rifa, o
para hacer una donacion, vaya a: sj23party.org O
escanee el codigo QR.

Merging Databases Unificacion de bases de datos

As part of the unification of St. Mary and St.
Nicholas, we will be creating one St. John the XXIII
database of registered parishioners. Your help is
needed for this process.

Please contact the office if you have moved, changed
telephone numbers, added a new member to your
family, or had a loved one leave the family. If you
keep in contact with fellow parishioners who have
moved out of town, ask if they have notified the
parish to be removed from the database.

For all who join us weekly but are not registered, we
encourage you to go online and register or contact the
parish office.

Como parte de la unificacion de Santa Maria y San
Nicolas, vamos a crear una base de datos de San Juan
XXIII de los feligreses registrados. Su ayuda es
necesaria para este proceso.

Por favor, pongase en contacto con la oficina si se ha
mudado, ha cambiado de niimero de teléfono, ha
afiadido un nuevo miembro a su familia, o un ser
querido ha dejado la familia. Si usted mantiene
contacto con otros feligreses que se han mudado fuera
de la ciudad, pregunte si han notificado a la parroquia
para ser removidos de la base de datos.

Para todos los que nos acompaifian semanalmente pero
no estan registrados, los invitamos a que se registren
en linea o se pongan en contacto con la oficina.




Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y parroquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation)
Sunday mornings, September to April. Call Karie Ferrell
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chris Murphy 847.864.1185 x242

Educacion Religiosa, Espafiol: Catecismo (K-Confirmacién)
Los domingos de septiembre a abril. Llame a Karie Ferrell al
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Rito de Iniciacién Catélica para Adultos (RICA)
Llame a Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement ministers
and ministers of care for homebound and hospitalized
parishioners. Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Prayer Shawl Ministry
Call Sandy Hubbard 847.674.0778

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men, and
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org
Resources for Abused Adults and Children / Recursos para
abusos de adultos y nifios

DCEFS Abuse Hotline / DCES linea an6nima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquididcesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

Recurso para Recuperarse de la Adiccion: Gratis y
confidencial para los que estan luchando con una adiccién, o
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que
han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacion de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompafiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de Jovenes y Adultos J6venes: www.ucym.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o llame a Yolanda Salgado al 847-719-9071
x295.

Ilinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalicién
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata
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Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

COUI d Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
. . & of the Sea of the United States of America
bein thi ETake your FAITH ON A JOURNEY.
I & Call us today at 860-399-1785 or email
q)&:e. 3 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

>< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Grow in your faith, find a Mass,
and connect with your
Catholic Community
with OneParish!

| Thank you for advertising in
I our church bulletin.

| am patronizing your business
I because of t!

e ——

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin

home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 tmail: sales@jspaluch.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

WHY ADVERTISE
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or we'll clean your guiters for free.

Email: service@docable.com for all foreign &
Website: www.docable.com domestic vehicles.

Get it. And forget it.”
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